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1. Usvajanje dnevnog reda   

 Vijeće je usvojilo dnevni red naveden u dokumentu 15634/24. 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

a) Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne aktivnosti 

  

15639/24 

 Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenoga dokumenta, uključujući sve jezične 

dokumente s oznakom COR i REV podnesene radi donošenja. Izjave o tim točkama navedene 

su u Dopuni ovom dokumentu. 

 b) Popis točaka koje se odnose na zakonodavne aktivnosti 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o 

Europskoj uniji) 

 15641/24 

Zakonodavna vijećanja 

Ekonomski i financijski poslovi 

1. Uredba o preispitivanju Uredbe EMIR 

Donošenje zakonodavnog akta 

 

 15043/24 + ADD 1 

PE-CONS 41/24 

EF 

 Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 114. UFEU-a). Izjava o toj točki navedena je u Prilogu. 

2. Direktiva o preispitivanju Uredbe EMIR 

Donošenje zakonodavnog akta 
 15050/24 

PE-CONS 42/24 + 

EF 

 Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 53. stavak 1. UFEU-a) 

3. Uredba o okolišnim, socijalnim i upravljačkim rejtinzima 

Donošenje zakonodavnog akta 

 

 15029/24 

PE-CONS 43/24 

EF 

 Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 114. UFEU-a). 
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Unutarnje tržište i industrija 

4. Uredba o zabrani proizvoda nastalih prisilnim radom na 

tržištu Unije 

Donošenje zakonodavnog akta 

 15058/24 + ADD 1 

PE-CONS 67/24 

MI 

 Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, pri čemu 

su Latvija i Mađarska bile suzdržane (pravna osnova: članak 114. UFEU-a). Izjave o toj točki 

navedene su u Prilogu. 

5. Uredba o ukidanju europske platforme za internetsko 

rješavanje sporova 

Donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja 

Vijeća 

 15113/24 

14152/24 + ADD 1 

CONSOM 

 Vijeće je odobrilo svoje stajalište u prvom čitanju, u skladu s člankom 294. stavkom 5. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije, kao i obrazloženje Vijeća (pravna osnova: 

članak 114. UFEU-a). 

Okoliš 

6. Uredba o uspostavi okvira Unije za certifikaciju uklanjanja 

ugljika 

Donošenje zakonodavnog akta 

 15263/1/24 REV 1 

PE-CONS 92/24 

CLIMA 

 Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, pri čemu 

je Italija glasovala protiv (pravna osnova: članak 192. stavak 1. UFEU-a) 
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Nezakonodavne aktivnosti 

3. Priprema sastanka Europskog vijeća 19. i 20. prosinca 2024.: 

nacrt dnevnog reda s komentarima 

Razmjena mišljenja 

 14800/24 

4. Godišnji dijalog o vladavini prava: rasprava po državama 

članicama 

Razmjena mišljenja 

 12104/24 

5. Vrijednosti Unije u Mađarskoj / obrazloženi prijedlog na temelju 

članka 7. stavka 1. UEU-a 

Trenutačno stanje 

  

6. Razno   
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PRILOG 

IZJAVE UZ ZAKONODAVNE TOČKE „A” NAVEDENE U DOK. 15641/24 

Uz točku 1. s popisa 

točaka „A”: 

Uredba o preispitivanju Uredbe EMIR 

Donošenje zakonodavnog akta 

IZJAVA ČEŠKE 

„Češka je pozdravila inicijativu za povećanje privlačnosti tržišta poravnanja u EU-u i drago nam je 

što su se svi suzakonodavci dogovorili da će uključiti izuzeće od obveze poravnanja za OTC 

izvedenice koje proizlaze iz usluga smanjenja rizika nakon trgovanja. Time će se znatno smanjiti 

nepotrebno opterećenje u pogledu likvidnosti za klijente i članove sustava poravnanja iz EU-a i 

poboljšati pravilno upravljanje rizicima portfelja izvedenica te tako tržište kapitala EU-a učiniti 

općenito konkurentnijim u odnosu na druge jurisdikcije izvan EU-a. 

S druge strane, kao što vjerujemo u tržišno usmjerena rješenja, zabrinuti smo zbog zahtjeva za 

aktivnim računom od samog početka pregovora o Uredbi o infrastrukturi europskog tržišta (EMIR). 

Istodobno smo, unatoč našim bojaznima, uvijek pokušavali biti što konstruktivniji i spremni 

prihvatiti zahtjev za operativnim aktivnim računom sve dok on ne predstavlja preveliko opterećenje 

za najmanje sudionike na tržištu. Nažalost, čini se da bi najnoviji kompromis mogao imati najteži i 

najskuplji učinak upravo na te subjekte. 

Smatramo da će na manje financijske i nefinancijske sudionike na tržištu nepovoljno utjecati ne 

samo zahtjev za otvaranjem aktivnog računa nego i znatni troškovi usklađivanja. Njime se uvode 

nove vrste izvješćivanja i izračuna nekoliko novih pragova. Osim toga, zahtjeve je teško 

protumačiti i nisu u potpunosti koherentni. Sumnjamo da će se tim pristupom povećati trgovanje 

OTC izvedenicama i njihovo poravnanje u EU-u.” 

 

Uz točku 4. s popisa 

točaka „A”: 

Uredba o zabrani proizvoda nastalih prisilnim radom na tržištu Unije 

Donošenje zakonodavnog akta 

IZJAVA MAĐARSKE 

„Mađarska priznaje i promiče ravnopravnost muškaraca i žena u skladu s Temeljnim zakonom 

Mađarske i primarnim pravom, načelima i vrijednostima Europske unije, kao i obvezama i načelima 

koji proizlaze iz međunarodnog prava. Ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je u Ugovorima 

Europske unije kao temeljna vrijednost. 

 

 U skladu s time i nacionalnim zakonodavstvom Mađarska spol tumači kao pružanje jednakih 

mogućnosti i prilika ženama i muškarcima. U skladu s time i s nacionalnim zakonodavstvom 

Mađarska pojam „rod” tumači kao upućivanje na „spol”, a pojam „podaci razvrstani po rodu” kao 

„prikupljanje podataka na temelju biološkog spola” u Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i 

Vijeća o zabrani proizvoda dobivenih prisilnim radom na tržištu Unije jer je prikupljanje podataka u 

Mađarskoj moguće samo na temelju biološkog spola.” 
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IZJAVA KOMISIJE 

„Europska komisija napominje da se konačni dogovor suzakonodavaca o Uredbi o zabrani 

proizvoda dobivenih prisilnim radom na tržištu Unije znatno promijenio u pogledu količine osoblja 

i resursa koji su Komisiji potrebni za njezinu provedbu, u usporedbi sa zakonodavnim financijskim 

izvještajem priloženim izvornom prijedlogu (COM(2022) 453 final od 14. rujna 2022.), koji se 

temeljio na decentraliziranom modelu provedbe u kombinaciji s potporom provedbi na razini EU-a. 

Komisija podsjeća da u okviru trenutačnog VFO-a radi u skladu s načelom stabilnog broja osoblja 

koje je uvelo proračunsko tijelo te da je već pod velikim ograničenjima, s obzirom na širok raspon 

dodatnih zadaća koje su Uniji dodijeljene od početka VFO-a, zbog čega je teško pokriti čak i 

potrebe postojećih zadaća. Nema prostora za financiranje dodatnih dužnosnika ili vanjskog osoblja. 

Stoga sve dodatne zadaće koje suzakonodavci dodijele Komisiji mora pratiti odgovarajuće 

povećanje resursa kako bi se osigurala njihova stvarna provedba. 

S obzirom na navedeno, dodatni ljudski resursi Komisije koji su potrebni u skladu s konačnim 

dogovorom koji su potvrdili suzakonodavci znače da Komisija neće moći poštovati načelo stabilnog 

broja osoblja. 

Zbog toga će biti potrebna dodatna radna mjesta u planu radnih mjesta i odgovarajuća sredstva, koja 

trebaju odobriti Europski parlament i Vijeće tijekom godišnjeg proračunskog postupka, zajedno s 

povezanim proračunskim sredstvima. 

Nadalje, Komisija će u okviru godišnjeg proračunskog postupka predložiti i stvaranje dodatnih 

proračunskih linija u okviru Programa jedinstvenog tržišta, programa Carina ili oba programa, koje 

bi se financirale iz raspoloživih odobrenih sredstava Programa, u mjeri u kojoj je to dopušteno u 

skladu s odgovarajućim pravnim osnovama, kako je utvrđeno u ažuriranom zakonodavnom 

financijskom izvještaju Komisije, koje će se upotrebljavati i za financiranje Komisijine provedbe 

Uredbe izvan okvira načela stabilnog broja osoblja. Tim novim proračunskim linijama pokrit će se 

troškovi ugovornog osoblja i drugi administrativni rashodi Komisije pri provedbi Uredbe, podložno 

odobrenju Europskog parlamenta i Vijeća tijekom godišnjeg proračunskog postupka.” 

IZJAVA LATVIJE 

„Latvija pozdravlja glavni cilj Uredbe da se utvrde pravila kojima se gospodarskim subjektima 

zabranjuje stavljanje na tržište Unije i stavljanje na raspolaganje na tržištu Unije ili izvoz s tržišta 

Unije proizvoda nastalih prisilnim radom kako bi se poboljšalo funkcioniranje unutarnjeg tržišta i 

istodobno doprinijelo borbi protiv prisilnog rada. 

Istodobno, Latvija smatra da zbog određenih elemenata iz Uredbe i dalje postoji znatno 

administrativno opterećenje za nadležna tijela država članica u nedostatku detaljne analize praktične 

provedbe Uredbe. Latvija smatra da je za provedbu i izvršenje Uredbe potrebno odabrati takva 

rješenja kojima se u biti smanjuju administrativno opterećenje i troškovi te istodobno omogućuje 

djelotvorno postizanje glavnog cilja Uredbe. 
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Latvija daje prednost rješenju u kojem Komisija donosi sve odluke, čime se promiču pravna 

sigurnost i jedinstven pristup u okviru Uredbe. Odabirom tog rješenja administrativno opterećenje 

nametnuto nadležnim tijelima država članica i potrošnja resursa odnosit će se samo na slanje 

potrebnih informacija. 

Vremenski okvir predviđen člankom 5. stavkom 3., tijekom kojeg države članice obavješćuju 

Komisiju i druge države članice o imenovanim nadležnim tijelima i njihovim područjima 

nadležnosti, nerazmjerno je kratak. Bit će potrebno razviti novi regulatorni okvir unutar njega, kao i 

odabrati nadležno tijelo ili uspostaviti novu instituciju za provedbu Uredbe. Stoga bi rok od 24 

mjeseca za imenovanje nadležnog tijela uz 18 mjeseci za objavu smjernica bolje odgovarao svrsi. 

Odredba iz članka 10. kojom se propisuje da nadležna tijela imenuju kontaktne točke za pružanje 

informacija i pomoći MSP-ovima nema jasnu dodanu vrijednost i u kombinaciji s odredbom prema 

kojoj države članice osiguravaju da mreža Unije za borbu protiv proizvoda nastalih prisilnim radom 

ima potrebna sredstva za obavljanje zadaća koje su joj dodijeljene, uključujući dostatna proračunska 

sredstva, njome će se državama članicama nametnuti znatno dodatno administrativno opterećenje i 

troškovi. 

Izražavamo žaljenje zbog toga što se međupovezanost sustava ICSMS (Informacijski i 

komunikacijski sustav za tržišni nadzor) i okružja jedinstvenog sučelja EU-a za carinu uspostavlja 

najkasnije u roku od četiri godine od datuma donošenja provedbenog akta (članak 7. stavak 5.). 

Latvija smatra da bi tu međupovezanost trebalo uspostaviti istodobno s početkom primjene Uredbe, 

a ne nakon toga; u protivnom bi zadaće dodijeljene carinskim službama trebale biti priložene u 

trenutku uspostave međupovezanosti ili bi trebalo osigurati odgovarajuće prijelazno rješenje. 

Također izražavamo žaljenje zbog toga što u okviru Uredbe nije zadržana raspodjela istraga na 

temelju postojanja interesȃ Unije jer je to rješenje doprinosilo većem sudjelovanju Komisije u 

provedbi Uredbe. 

Stoga se Latvija suzdržava od glasovanja o donošenju Uredbe.” 
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